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It’s an honor to represent you in the 
Pennsylvania Senate. Every day, I’m 
focused on making our communities 
stronger—fighting for better wages, safer 
neighborhoods, good schools, and bringing 
resources back to the district.  
This newsletter is a snapshot of what we’ve 
been working on. You will find updates, new 
legislation, and resources that may be 
available to you or someone you know. 
Thank you for trusting me to be your voice 
in Harrisburg. I’ll never stop working to 
make our neighborhoods proud. ■

Es un honor representarlo en el Senado de 
Pensilvania. Mi objetivo diario es fortalecer 
nuestras comunidades luchando por mejores 
salarios, vecindarios más seguros y buenas 
escuelas, y asegurándome de que el distrito 
reciba los recursos correspondientes.  
Este boletín ofrece un panorama general de 
en qué hemos estado trabajando. En él, 
encontrará novedades, proyectos de ley 
nuevos y recursos disponibles para usted o 
para alguien de su entorno. 
Gracias por confiar en mí para ser su voz  
en Harrisburg. Trabajaré incansablemente  
para que nuestros vecindarios se  
sientan orgullosos”.    ■
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¡Fondos aprobados del Programa de Capital de Asistencia de 
Reurbanización  RACP 2024 para el Distrito 2!

gimnasio nuevo y un centro comunitario. Este 
espacio funcionará como gimnasio y auditorio, y 
les brindará a los estudiantes y a los vecinos un 
lugar para reunirse, crecer y prosperar juntos. 
Gracias a una inversión estatal de $500,000, se 
llevarán a cabo mejoras importantes en el centro 
recreativo Cohocksink. Estas renovaciones, 
tanto por dentro como por fuera, incluirán baños, 
techos, ventanas, y sistemas mecánicos nuevos, y 
mucho más. Estamos invirtiendo en espacios más 
seguros y más sólidos gracias al programa 
Rebuild para que los vecinos aprendan, jueguen y 

Me enorgullece anunciar una inversión estatal de 
$500,000 en Impact Services Corporation para 
ayudar a renovar sus instalaciones en 124 E. 
Indiana Avenue. Esta subvención de RACP servirá 
para financiar mejoras importantes; como nuevos 
sistemas mecánicos, renovación del techo y mejoras 
en accesibilidad, todo ello preservando el carácter 
histórico del edificio. Es un avance significativo 
para una propiedad que continuará al servicio de 
nuestra comunidad por mucho tiempo más. 
ASPIRA Inc. de Pensilvania ha recibido 
$2,000,000 en fondos estatales para construir un 

puedan relacionarse. 
Además, la biblioteca McPherson Square recibirá 
$500,000 en fondos estatales a través del programa Rebuild 
para reparaciones críticas del techo y de mampostería, 
además de la restauración de su cúpula histórica. Las 
mejoras ayudarán a preservar este espacio valioso del 
vecindario y lo protegerán de los daños causados por el 
agua en el futuro.El centro recreativo McVeigh recibirá 
$500,000 en fondos estatales a través del programa Rebuild 
para llevar a cabo una gran transformación. Se construirá un 
edificio recreativo nuevo, se realizarán mejoras en campos 
deportivos, canchas de baloncesto, iluminación y en áreas 
verdes, entre otras obras. Asimismo, esta inversión ayudará 
a garantizar espacios seguros, modernos y acogedores para 
las familias de todo el vecindario. 
Piccoli Playground recibirá $500,000 en fondos estatales a 
través del programa Rebuild para construir un edificio de 
recreación nuevo y realizar mejoras importantes en sus 
espacios al aire libre. Este proyecto contempla juegos 
infantiles nuevos, senderos accesibles según la Ley para 
Personas con Discapacidades (Americans with Disabilities 
Act, ADA), mejor iluminación y cámaras de seguridad para 
crear un espacio más seguro y acogedor para que disfruten 
los niños y las familias. 
Rock Ministries de Filadelfia ha recibido $500,000 en 
fondos estatales para seguir transformando su espacio 
adquirido en la Rock Youth Factory, un espacio vibrante y 
seguro para los jóvenes. Las renovaciones contemplan 
sistemas nuevos, aulas, una sala de juegos, una cancha de 
baloncesto cubierta y un muro de escalada, lo que ayudará a 
elevar e inspirar a los jóvenes en Kensington y más allá. 
St. Christopher's Hospital for Children ha recibido 
$700,000 en fondos estatales para renovar y ampliar su 
Departamento de Emergencias. Esta inversión contribuirá a 
mejorar la atención de traumatismos, agregar una segunda 
sala de traumatología, optimizar las salas de examen de alta 
gravedad y crear un espacio más cómodo y eficiente para 
pacientes, familias y el personal. ■

I’m proud to announce a $500,000 state 
investment in Impact Services Corporation to 
help renovate their site at 124 E. Indiana Avenue. 
This RACP grant will support major upgrades—
including new mechanical systems, roofing, and 
accessibility improvements—while preserving  
the historic character of the building. It’s a 
meaningful step forward for a property that  
will continue to serve our community for years  
to come. 

ASPIRA Inc. of Pennsylvania has been awarded 
$2 million in state funding to build a new gym 
and community center. This space will serve as 
both a gymnasium and auditorium—giving 
students and neighbors a place to gather, grow, 
and thrive together. 

Cohocksink Rec Center is getting a major 
upgrade thanks to $500,000 in state funding. 
These renovations—inside and out—will bring 
new restrooms, roofing, windows, mechanical 
systems, and more. Through the Rebuild program, 
we’re investing in safer, stronger spaces for 
neighbors to learn, play, and connect. 

McPherson Square Library is receiving  
$500,000 in state funding through the Rebuild 
program for critical roof and masonry repairs—
including restoration of its historic dome. These 
improvements will help preserve this beloved 
neighborhood space and protect it from water 
damage for years to come. 

McVeigh Recreation Center is receiving $500,000 
in state funding through the Rebuild program for a 
major transformation—including a brand new rec 
building, upgraded athletic fields, basketball 
courts, lighting, landscaping, and more. This invest- 
ment will help ensure safe, modern, and welcoming 
spaces for families across the neighborhood. 

Piccoli Playground is receiving $500,000 in state 
funding through the Rebuild program for a new 
recreation building and major upgrades to its 
outdoor spaces. The project will include new play- 
ground equipment, ADA-accessible walkways, 
improved lighting, and security cameras—
creating a safer, more welcoming space for 
children and families to enjoy. 

Rock Ministries of Philadelphia has been 
awarded $500,000 in state funding to continue 
transforming its warehouse into the Rock Youth 
Factory—a vibrant, safe space for young people. 
Renovations will include new systems, 
classrooms, a game room, an indoor basketball 
court, and a rock climbing wall—helping to uplift 
and inspire youth in Kensington and beyond. 

St. Christopher’s Hospital for Children has 
received $700,000 in state funding to renovate 
and expand its Emergency Department. This 
investment will help upgrade trauma care, add a 
second trauma bay, improve high-acuity exam 
rooms, and create a more comfortable, efficient 
space for patients, families, and staff. ■

FIGHTING FOR YOU
2024 RACP Awards for the 2nd District

FIGHTING FOR YOU



FROM THE SENATE FLOOR  

 Me comprometo a proponer leyes con sentido     
común para lograr resultados reales para la  gente 
de mi distrito. En Harrisburg, estoy luchando por los 
derechos de los trabajadores,  por un salario digno y 
por una mejor calidad de vida para aquellos en casa 

que han depositado su confianza en mí. 

I’m committed to introducing common-sense legislation to deliver real results for the people of my district. In Harrisburg, I’m fighting for 
workers’ rights, I’m fighting for a living wage, and I’m fighting for a better quality of life for those back home who have placed their trust in me.

SENATE BILL 347 - The Senate recently passed my bill to prohibit safe 
injection sites in Pennsylvania. As someone in long-term recovery I believe 
we need real treatment and real support, not sanctioned spaces for drug 
use. This bill won’t affect harm reduction tools like naloxone or syringe 
services, but it will make clear that our state does not support facilities for 
illegal drug use and will not subject our communities to further victimization 
during the opioid crisis. Recovery is possible. I’ve lived it, and I know that 
with the right resources, people can rebuild their lives. 

SENATE BILL 346 - Too many public workers in Pennsylvania still don’t 
have the same basic safety protections that private sector workers get 
under OSHA. I’ve reintroduced legislation to change that by creating a state 
Occupational Safety and Health Review Board and extending OSHA 
standards to public employees—like transit workers, school staff, and 
municipal workers—who often face serious risks on the job. Every worker 
deserves a safe workplace. It’s time we make that true for everyone. 

SENATE BILL 237 - Everyone deserves equal pay for equal work. I’ve 
reintroduced legislation to make it illegal to discriminate against workers 
based on their rate of pay. This bill ensures fair wages for comparable work, 
while still allowing differences based on merit, experience, or seniority. In a 
time when wage gaps, especially for women, have barely improved in 
decades, it’s long past time to make fairness the law in Pennsylvania. 

SENATE BILL 342 - No one should have to choose 
between caring for a loved one and keeping their job. 
I’ve reintroduced legislation to extend FMLA 
protections to include siblings, grandparents, and 
grandchildren in limited cases, because families 
come in many forms. Inspired by a Pennsylvanian 
who left her job to care for her terminally ill sister, 
this bill offers six weeks of unpaid, job-protected 
leave to those stepping in when no one else can.  
It’s a small but meaningful step toward a more 
compassionate family leave policy. 

SENATE BILL 592, 593, and 594 - As a person with a 
disability, I’m always fighting for increased accessibility and inclusion in 
Harrisburg which is why I’ve reintroduced a package of legislation to 
advance the rights of people with disabilities. SB 592 permanently 
establishes the Office for People with Disabilities so that  
we always have a voice to advocate for people with disabilities in any 
current or future Governor’s administration. SB 593 creates a hiring 
preference in the civil service for people with disabilities who have an 
unemployment rate approximately three times higher than people  
who do not have a disability in Pennsylvania. SB 594 requires  
insurers to cover two annual wheelchair maintenance well-visits  
under their policies in order to address any issues with a wheelchair  
before any accident or loss of function can happen.

SENATE BILL 347 - El Senado aprobó recientemente mi proyecto 
de ley para prohibir los sitios de inyección segura en Pensilvania. 
Como alguien que ha estado en proceso de recuperación durante 
mucho tiempo, creo que necesitamos tratamientos reales y ayuda 
genuina, no lugares autorizados para el consumo de drogas. Este 
proyecto de ley no afectará las herramientas de reducción de daños 
como la naloxona o los servicios de jeringuillas, pero dejará en claro 
que nuestro estado no apoya las instalaciones para el consumo de 
drogas ilegales, y no someterá a nuestras comunidades a una 
mayor victimización durante la crisis de opioides. Salir adelante es 
posible. Soy testigo de eso, y sé que, con los recursos adecuados, 
las personas pueden reconstruir sus vidas. 

  Desde el 
     Pleno del Senado



SENATE BILL 346 - En Pensilvania, a muchos trabajadores públicos 
todavía se les niegan las protecciones mínimas de seguridad que sí 
amparan a quienes trabajan en el sector privado con la normativa de la 
Administración de Seguridad y Salud Ocupacional (Occupational Safety 
and Health Administration, OSHA). He vuelto a presentar un proyecto de 
ley para cambiar eso mediante la creación de una Junta Estatal de 
Revisión de Seguridad y Salud Ocupacional, y para extender las 
normas de OSHA a los empleados públicos, como los trabajadores del 
transporte, el personal escolar y los empleados municipales, quienes a 
menudo enfrentan riesgos graves en el trabajo. Todos los trabajadores 
merecen un lugar de trabajo seguro. Es hora de que hagamos esto 
posible para todos. 

SENATE BILL 237 - Todos merecemos recibir el mismo salario por el 
mismo trabajo. He vuelto a presentar un proyecto de ley que prohíbe la 
discriminación salarial contra ciertos trabajadores. La idea es asegurar 
sueldos justos para trabajos similares, sin dejar de reconocer 
diferencias legítimas por mérito, experiencia o antigüedad. En una 
época en la que las brechas salariales, especialmente para las 
mujeres, casi no han mejorado en décadas, ya es hora de que la 
justicia sea una realidad en Pensilvania. 

SENATE BILL 342 - Nadie debería tener que elegir entre cuidar a un 
ser querido y conservar su trabajo. Por eso, he vuelto a presentar un 
proyecto de ley para extender las protecciones de la Ley de Licencia 
Familiar y Médica (Family and Medical Leave Act, FMLA) para incluir a 
hermanos, abuelos y nietos en ciertos casos, porque no hay un único 

modelo de familia. La idea surgió gracias al testimonio de una 
mujer en Pensilvania que tuvo que dejar su trabajo para cuidar a 
su hermana con una enfermedad terminal. El proyecto brindaría 
hasta seis semanas de licencia sin goce de sueldo, pero con 
protección laboral, para quienes se hagan cargo cuando nadie 
más puede hacerlo. Es un paso pequeño pero importante hacia 
una política de licencias familiares más compasiva. 

SENATE BILL 592, 593, and 594 - Como persona con 
discapacidad, siempre estoy luchando por una mayor 
accesibilidad e inclusión en Harrisburg, por lo que he vuelto a 
presentar un paquete de leyes para promover los derechos de 
las personas con discapacidades. El Proyecto de Ley 592 crearía 
de forma permanente una Oficina para Personas con 
Discapacidades para que siempre tengamos una voz que 
defienda a las personas de este grupo en cualquier 
administración actual o futura del gobernador. El Proyecto de Ley 
593 establecería una preferencia de contratación en el sector 
público para las personas con discapacidad, cuya tasa de 
desempleo es aproximadamente tres veces más alta que las 
personas sin discapacidad en Pensilvania. El Proyecto de Ley 
594 exigiría que las aseguradoras cubran dos visitas anuales de 
mantenimiento de silla de ruedas en sus pólizas, con el fin de 
abordar cualquier problema antes de que ocurra un accidente o 
que deje de funcionar.

MINIMUM WAGE ACT 
SENATE BILL 19 represents the 19 long years since 
Pennsylvania last raised its minimum wage. It’s time to change 
that. The bill would raise the minimum wage to $15 by 2026, 
with annual cost-of-living increases, raise the tipped wage to 
70% of the minimum, and strengthen enforcement against  
wage theft. Too many Pennsylvanians—working in health care, 
childcare, hospitality, and more—are doing essential work 
without a wage they can live on. This is about basic fairness, 
stability for families, and a stronger economy for everyone. I’m 
ready to work across the aisle to get this done.  
El Proyecto de Ley del Senado 19 refleja los 19 largos años que 
han pasado desde que Pensilvania aumentó por última vez su 
salario mínimo. Es hora de cambiar eso. El proyecto de ley 
aumentaría el salario mínimo a $15 por hora para 2026, con 
aumentos anuales basados en el costo de vida, aumentaría el 
salario con propinas al 70 % del mínimo y reforzaría el 
cumplimiento de la ley contra el robo de salarios. Hay muchos 
residentes de Pensilvania de sectores como la atención médica, 
el cuidado de niños y la hotelería que desempeñan un trabajo 
esencial, pero no tienen un salario que les permita vivir bien. Se 
trata de algo tan básico como la equidad, la estabilidad para las 
familias y una economía más sólida para todos. Estoy dispuesta 
a colaborar con otros partidos para lograrlo.



There’s nothing I love more than being out in 
the community—listening, learning, and 

connecting with the people I’m proud to 
represent. Whether it’s at a neighbor-

hood event, a local school, or just 
chatting on the corner, spending time 
with my constituents here in the 2nd 

District is truly the best part of my job. 
This is home, and I’m honored every day 

to serve the place that raised me.   
No hay nada que disfrute más que pasar 

tiempo en la comunidad, escuchar, aprender y 
conectarme con las personas a las que meenorgullece 
representar. La mejor parte de mi trabajo es pasar tiempo con mis electores en 

el Distrito 2; ya sea en un evento del vecindario, en una escuela local, o 
conversando con alguien en la esquina. Este es mi hogar, y es un honor poder 

servir al lugar que me vio crecer todos los días.

Out and About in the 2nd District 

Community Picnics 
Last summer’s community picnics were a huge success, and I’m 
thankful to everyone who came out. You can find the dates for this 
summer’s picnics on the cover page. I hope to see you there!

Picnics Comunitarios
Los pícnics comunitarios del verano pasado fueron un éxito, y 
estoy agradecida con todos los que vinieron. Puede encontrar 
las fechas de los pícnics de este verano en la página __. 
¡Espero verlo allí!

I’m always proud to celebrate new investments in our community—
because every dollar spent here helps build a stronger, safer, and more 
vibrant future for the 2nd District. 

Es un orgullo constante celebrar las inversiones nuevas en nuestra 
comunidad, porque cada dólar invertido en el Distrito 2 nos acerca a un 
futuro más sólido, más seguro y más vibrante.  

Visitar nuestras escuelas 
siempre es un momento 

especial: los niños son el corazón de esta comunidad y su 
educación es una de mis prioridades. Cada salón de clases que 

visito me recuerda lo importante que es invertir en su futuro. 
 

Visiting our local schools is 
always a highlight—our 

kids are the heart of this 
community, and their 
education is one of 

my top priorities. 
Every classroom I 
step into reminds 

me just how 
important it is to 

invest in their future.

Algunos de los eventosque se 
llevan a cabo en nuestro distrito 

son muy divertidos y facilitan 
recursos valiosos a quienes los 

necesitan. ¡Manténgase al tanto 
para no perdérselos! 

Fuera en el 2do Distrito

Spending time with our 
seniors means a lot to 
me. They’ve worked hard 
their whole lives, and 
they deserve dignity, 
care, and a strong voice 

in our community.

Some of the events happening in 
our district are so much fun while 

offering valuable resources to 
those who need it. Make sure you 

follow along, so you don’t miss out! 

Pasar tiempo con nuestros 
adultos mayores significa 

mucho para mí. Han trabajado 
duro toda su vida y merecen vivir con 

dignidad, con cuidados y con una voz fuerte que los represente 
en nuestra comunidad.

There’s nothing more important to me than connecting with neighbors and 
hearing directly about what matters most to you and your families.

No hay nada más importante para mí que acercarme a los vecinos y escuchar de 
primera mano lo que más les importa a ustedes y a sus familias.
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ANY Other Issue or Concern Regarding State Services or Agencies.

My offices are able to help with a number of issues or 
needs you might have. If you or someone you know 
need help with any of the following, please reach out 
so we can help! 

■   Birth or Death Certificates 
■   Voter Registration 
■   Applying For Unemployment 
■   Driver's license renewals 
■   Auto registration 
■   Handicapped parking placards 
■   Low Income Home Energy Assistance  
        Program (LIHEAP) Applications 

■   Property Tax or Rent Rebate 
■   Notary Services

HOW CAN WE HELP?

¿Cómo podemos ayudarlo?
Mis oficinas pueden asistir con diversos problemas o necesidades 
que pueda tener. Si usted o alguien que conoce necesita ayuda 
con alguno de los siguientes temas, ¡comuníquese con nosotros 
para que podamos ayudarlo! 

■   Certificados de nacimiento o defunción 
■   Registro de votantes 
■   Solicitud de desempleo 
■   Renovación de licencias de conducir 
■   Registro de automóviles 
■   Placas de estacionamiento para discapacitados 
■   Programa de Asistencia Energética para Hogares de Bajos 
        Ingresos (LIHEAP) 

■   Reembolso de impuestos a la propiedad o alquiler 
■   Servicios notariales 
 Cualquier otro problema o inquietud relacionada con los servicios o 
agencias estatales.

DISTRICT 
5321 Oxford Avenue 
Philadelphia, PA 19124 
215.533.0440 
Fax: 215.560.2627

Senate Box 203002 
Harrisburg, PA 17120-3002 
717.787.1141 
Fax: 717.787.7439

400 W. Allegheny Ave. 
Philadelphia, PA 19133 
215.291.4653 
Fax: 215.425.5301
Bilingual services available • Servicios bilingues disponibles
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